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Prva pesniska zbir-
ka ¢rnogorskega
pesnika Pavla Goranovica, ki smo jo lahko brali
v slovenséini, je Knjiga prividov. 1z8la je leta 2006
v prevodu Andreja Arka, Urosa Zupana in Jurija
Hudolina, spremno besedo pa je napisal Ales De-
beljak, ki je tudi »odkril« Goranoviéa za slovenske
bralce. Ve¢ pesmi je bilo nato objavljenih revijalno
v prevodu Urosa Zupana, ki je sedaj, po dvajsetih
letih, poskrbel za drugi knjizni prevod enega naj-
boljsih ¢rnogorskih pesnikov zadnjega desetletja.
To je Cinober (izvirnik iz leta 2009), v katerem be-
remo pripovedne pesmi, trdno umesdene v pesni-
kovo stvarnost, napisane v dostopnem, skorajda
otrosko preprostem jeziku, ki pa v svojem sporo-
¢ilu nosijo tisto najbolj univerzalno clovesko. Pes-
nik iz pozornega opazovanja sveta, sebe in drugih
izlus¢i pronicljive misli: »Veliki so samo tisti tre-
nutki, / v katerih se ne spomnis, da si wmrljiv. //
Kajti kako drugace bi sploh lahko Zivel, / pomislis
na koncu pesmi.« Kot te verze tudi celotno zbirko
preveva tihi mol, pomesan z radostnim ¢udenjem
nad veli¢ino malih stvari. > SANJA PODRZA]





